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РЕАЛИЗАЦИЯ В НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ ПРИНЦИПА ГЕНДЕРНОЙ 

СИММЕТРИИ ПРИ НОМИНАЦИИ ЛИЦ ПО ПРОФЕССИИ 

“УЧИТЕЛЬ” 

Разные сферы немецкоязычного дискурса по-разному 

регламентированы с точки зрения использования гендерно-корректных 

номинаций. В этой связи представляется интересным проследить, как 

гендерно-корректные формы употребляются в нестрого 

регламентированных текстах. Это позволит сделать вывод о том,  

насколько крепко укоренилась в речевом поведении современных 

носителей немецкого языка привычка использовать гендерно-корректные 

номинации.  

В классификаторе профессий
1

 содержатся рекомендации по 

употреблению гендерно-корректного языка, которые носят 

законодательный характер. Профессия “учитель” представлена в данном 

документе в двух вариантах: нейтральная форма Lehrkraft, которая не 

включает в себя сему пола, а лишь указывает на профессиональную 

принадлежность, и сокращѐнная сплиттинговая форма Lehrer/in, 

содержащая в себе эксплицитное указание на оба пола. Сокращѐнные 

сплиттинговые формы образуются путѐм добавления суффикса женского 

рода к существительному мужского рода при помощи различных 

графических  маркеров. 
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Сайт федерального агентства по труду
2
 является ресурсом с высоким 

уровнем гендерно-языковой регламентированности. В объявлениях о 

вакансиях на данном ресурсе превалируют гендерно-корректные 

номинации как в заголовке, так и в основном тексте (90% всех 

проанализированных нами объявлений). При публикации объявлений о 

вакансии действует следующая схема: в заголовке есть поле, заполняемое 

работодателем, а также поле, в котором автоматически появляется 

официально утверждѐнная гендерно-корректная форма (в примере дана в 

скобках). Для профессии “учитель” в скобках всегда указывается форма 

Lehrer/in: 

Lehrer für Latein (m/w) (Lehrer/in - Gymnasien (Sekundarstufe I und II)) 

При анализе форм в заголовках объявлений были обнаружены не 

только рекомендованные в классификаторе формы номинации, но и целый 

ряд других: формы сокращѐнного сплиттинга с астериском 

(Klassenlehrer*in), написание суффикса женского рода с заглавной буквой 

«I» (LehrerIn), формы полного сплиттинга (Lehrer oder Lehrerin) и формы 

мужского рода в генерализующей функции с пометами m/w 

(Nachhilfelehrer (m/w)). 

Под мужским родом в генерализующей функции понимают 

употребление существительных мужского рода для обозначения группы 

лиц, состоящей как из мужчин, так и из женщин. Однако данную форму с 

пометами m/w нельзя назвать идеальным вариантом для устранения 

гендерной асимметрии, поскольку пометы, указывающие на пол 

референта, стоят после обозначения профессии и легко могут быть 

пропущены адресатом при чтении объявления. Сама же форма мужского 

рода в генерализующей функции, согласно Д. Нюблинг [Nübling, 2000: 

206], вызывает ассоциации только с представителями мужского пола и 
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соответственно практически исключает возможность представить, что 

женщины также приглашаются к участию в конкурсе на получение 

рабочего места. 

В объявлениях о вакансиях на сайтах рекрутинговых порталов 

(monster.de, stellenanzeigen.de, de.indeed.com) предпочтение отдаѐтся 

гендерно-корректным номинациям как в заголовках, так и в основном 

тексте. Гендерно-корректные номинации представлены в 79% 

проанализированных нами объявлений. Наиболее употребительной 

формой номинации является сокращѐнная сплиттинговая форма (42% всех 

проанализированных нами форм). Пример использования данной формы в 

объявлении был найден нами на сайте de.indeed.com: 

Für diese herausfordernde Position sind wir auf der Suche nach einer ausgebildeten 

LehrerIn mit 2. Staatsexamen für den Grundschul- und Sekundarbereich, die bereit ist, auch 

fachfremd zu unterrichten. 

Одной из причин частого использования данной формы можно назвать еѐ 

компактность [Duden, 2011: 417]. На сайтах проанализированных нами 

рекрутинговых порталов она представлена во всех возможных 

графических вариантах присоединения суффикса женского рода. 

Были также обнаружены отдельные случаи употребления формы 

женского рода в генерализующей функции с пометами. Например, на сайте 

рекрутингового портала stellenanzeigen.de встречается объявление: 

Lehrerin (m/w) für Stütz- und Förderunterricht für Kaufmännische Berufe. 

Примечательно, что традиционно в подобных случаях используется 

мужской род.  

Учебные учреждения, как правило, стремятся быть в русле 

актуальных общественных тенденций, в частности воспитывать новое 

поколение в духе гендерного равноправия. Поэтому в текстах на их сайтах 

превалируют гендерно-корректные номинации, несмотря на то, что им 



строго не предписывается соблюдать принцип гендерной симметрии. 

Такие формы составляют 59%. 

Наиболее употребительной формой номинации является форма 

сплиттинга, как полного, так и сокращѐнного. На них приходится 65% всех 

обнаруженных нами гендерно-корректных номинаций. 

Представители учебных учреждений также употребляют 

нейтральные обозначения, которые представлены в двух вариантах: 

существительное Lehrkraft  и субстантивированное причастие 

множественного числа Lehrende. Примечательно, что лексическая единица 

Lehrende отсутствует в Универсальном словаре издательства Duden 1996 

г., а в современном онлайн-словаре Duden она уже зафиксирована. Это 

свидетельствует о том, что данная лексическая единица сравнительно 

недавно вошла в лексический состав немецкого языка.  

Нами были также отмечены случаи употребления гендерно-

некорректных номинаций: 

Beratungslehrer an der Schule sind Frau Opitz und Frau Aurig. 

В данном примере,  найденном нами на сайте гимназии Martin-Andersen-

Nexö-Gymnasium Dresden,    форма мужского рода в генерализующей 

функции употребляется для номинации группы лиц, состоящей только из 

женщин. Здесь налицо полное нарушение гендерной корректности. 

Несмотря на то, что пресса это относительно свободная, строго не 

регламентируемая сфера, авторам рекомендуется использовать в статьях 

гендерно-корректные номинации. Для журналистов разработаны 

специальные справочники по несексистскому употреблению языка. 

Однако, проанализированные нами статьи из онлайн-версий газет Die Zeit, 

Spiegel и Süddeutsche Zeitung обнаруживают преобладание гендерно-

некорректных номинаций. В 67% статей встречаются гендерно-

некорректные номинации, как, например, в статье на сайте газеты Die Zeit: 



Lehrer sollten vielmehr das fundamentalistische Menschenbild aufzeigen, das dahintersteckt. 

<...> Dazu müssen Lehrer fortgebildet und mehr Fachlehrer beschäftigt werden.  

Интернет-форумы – ресурсы, не регламентируемые законом с точки 

зрения использования гендерно-корректных формулировок. Выбор форм 

номинации здесь зависит исключительно от предпочтений авторов 

комментариев. В 96% проанализированных нами случаев употребляются 

гендерно-некорректные формы. Отказ от гендерно-корректных номинаций 

может быть объяснѐн стремлением к краткости при написании 

комментария. Форма женского рода употребляется в комментариях только 

в тех случаях, когда пол референта точно известен как, например, в 

комментарии на сайте gutefrage.net: 

Es gibt wirklich dumme Lehrer, ich hatte eine Kunstlehrerin, die wusste noch nicht einmal 

wie eine Kuh aussieht, ich hatte eine Kuh gezeichnet und sie fragte mich was das sein solle. 

В представленном примере автор употребляет форму женского рода для 

номинации конкретного лица. Форма мужского рода в генерализующей 

функции используется для обозначения группы лиц, состав которой 

неизвестен. 

Таким образом, при анализе номинаций лиц по профессии “учитель” 

было выявлено, что наиболее полно принцип гендерной симметрии 

реализуется в сферах, которым предписывается строгое соблюдение 

закона. При снижении степени гендерно-языковой регламентированности 

отмечается уменьшение количества случаев употребления гендерно-

корректных номинаций. Это свидетельствует о том, что привычка 

использовать гендерно-корректные номинации лиц не укоренилась в 

речевом поведении носителей немецкого языка. 
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